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ESPAÑOL 
 

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
NO GIRE EL CALENTADOR DURANTE EL FUNCIONAMIENTO 

 
 
INSTRUCCIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD PARA SU CALEFACTOR 

1. Para su seguridad, este aparato está equipado con un corte 
térmico. En caso de que el producto se sobrecaliente por alguna 
razón, el corte evita temperaturas excesivas en el producto 
cortando la energía del calentador temporalmente. Una vez que 
el calentador se haya enfriado, se reiniciará automáticamente. 
2. No utilice este calentador en las inmediaciones de un baño, 
una ducha o una piscina. 
3. No lo use al aire libre. 
4. No coloque el calentador inmediatamente debajo de una toma 
de corriente fija o caja de conexión. 
5. No coloque materiales o prendas sobre el calefactor, ni 
obstruya la circulación de aire alrededor del calefactor, por 
ejemplo con cortinas o empujando muebles contra el calefactor, 
ya que esto podría causar sobrecalentamiento y riesgo de 
incendio. 
6. Nunca cubra u obstruya de ninguna manera las ranuras de 
salida de calor en la parte superior del calentador o las ranuras de 
entrada de aire en la base del calentador. 
7. Las superficies de este calentador pueden estar calientes. El 
contacto momentáneo con cualquier parte del calentador no 
debería causar lesiones. Sin embargo, las personas ancianas o 
enfermas o los niños pequeños no deben dejarse sin supervisión 
cerca del calentador, a menos que se coloque una protección 
adecuada. 
8. Este aparato no está diseñado para que lo utilicen niños u otras 



personas sin asistencia o supervisión si sus capacidades físicas, 
sensoriales o mentales les impiden utilizarlo de forma segura. Los 
niños deben ser supervisados para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato. 
9. Tenga en cuenta que se debe tener el debido cuidado y 
consideración al usar este calentador en serie con un control 
térmico, un controlador de programa, un temporizador o cualquier 
otro dispositivo que encienda el calor automáticamente, ya que 
existe un riesgo de incendio cuando el calentador se cubre 
accidentalmente. o desplazado. 
10. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante o agente de servicio o una persona 
calificada similar para evitar un peligro..  
11. El aparato no debe utilizarse: 

a. En áreas sujetas a riesgo de incendio o explosión debido a 
productos químicos, polvo, gases o vapores; 
b. En las inmediaciones de tuberías o contenedores que 
transporten o contengan sustancias combustibles o 
potencialmente explosivas. 

12. La salida de aire no debe estar obstruida. Por razones de 
seguridad, las rejillas de aire superior e inferior nunca deben 
cubrirse con elementos demasiado cercanos. Los objetos no 
deben apoyarse contra la unidad ni colocarse entre la unidad y la 
pared. Nunca deje materiales combustibles, como madera, papel, 
textiles o elementos inflamables como cera, gasolina, latas de 
aerosol, etc. cerca de la salida de aire caliente. Al igual que con 
todos los calentadores similares, el flujo de aire ascendente 
puede provocar la decoloración de la pared. 
13. Antes de utilizar cualquier material que produzca gases o 
vapores inflamables, p. Ej. colocar o sellar o sellar suelos de 
parquet o de PVC, o cuando utilice pulimentos en aerosol, licores 
y materiales similares, asegúrese de que la calefacción esté 
apagada. 



14.Este calentador no está diseñado para ser utilizado por 
personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a 
menos que hayan recibido supervisión o instrucción sobre el uso 
del calentador por una persona responsable de su seguridad. Los 
niños deben ser supervisados para asegurarse de que no 
jueguen con el calentador. 
 
INSTRUCCIÓN 
Gracias por comprar nuestro calentador de convección, cada unidad ha sido fabricada 

para garantizar la seguridad y confiabilidad. Antes del primer uso, lea atentamente las 

instrucciones y consérvelas para futuras referencias. 

 
DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO 

 
 
 
 
 
 
 
           

 

 
 
INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
-Instalación de rueda portátil (Ver croquis mapa1); 

1. Saque el calentador, colóquelo sobre una mesa o suelo liso y sólido; 

2. Saque el reposapiés; 

3. Alinee los dos orificios entre la placa y la parte inferior del calentador para instalar la 

placa, asegúrese de que el tornillo esté completamente apretado; 

 

 

1. Rueda 4. Interruptor 

2. Plato 5. Termostato 

3. Cuerpo  



bosquejo del mapa 1 

 

 

 

 

 

-Instalación de montaje en pared (Ver mapa esquemático 3) 

IMPORTANTE: 
Requisito de usar el área para el tipo de montaje en la pared (Ver el mapa 
esquemático 2) 
                            bosquejo del mapa 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Taladre dos agujeros para cada lado de la pared en una línea; 

2. Inserte el tornillo expandido en los orificios e instale el gancho de acero firmemente 

en la pared con los tornillos. 

3. Levante el calentador en posición vertical y luego colóquelo en el gancho. 

4. Mueva el calentador suavemente hacia la derecha o hacia la izquierda para mantener 

firme la posición de la ranura derecha. 

bosquejo del mapa 3 

 
 



FUNCIONAMIENTO DE SU CALEFACTOR 

1. Elija una ubicación adecuada para el calentador, teniendo en cuenta las instrucciones 

de seguridad; 

2. Coloque todos los controles en la posición de APAGADO e inserte el enchufe en un 

tomacorriente con conexión a tierra. Asegúrese de que el enchufe encaje firmemente. 

3. Gire la perilla del termostato en el sentido de las agujas del reloj a la posición MAX y 

encienda el calentador de la siguiente manera: 

el interruptor I para calor bajo, el interruptor II para calor máximo. 

Empuje el interruptor uno (I): 500W 

Empuje el interruptor dos (II): 1000W 

4. Cuando su habitación alcance la temperatura deseada, ahora gire lentamente la 

perilla del termostato en sentido antihorario hasta que se apague la luz piloto. Tan 

pronto como la temperatura ambiente descienda por debajo de un valor establecido, la 

unidad volverá a funcionar automáticamente hasta que se alcance la temperatura 

establecida. 

5. Si desea cambiar el ajuste de temperatura de la habitación, gire la perilla del 

termostato en el sentido de las agujas del reloj para subir la temperatura o en el sentido 

contrario a las agujas del reloj para bajarla. 

6. No cubra el calentador de convección en ningún momento durante el funcionamiento, 

existe el riesgo de archivo si el calentador está cubierto 

7. Una vez que haya terminado de usar su calentador, apague el interruptor de 

encendido y desconéctelo del suministro principal 

 
LIMPIEZA DE SU CALEFACTOR 

Siempre desenchufe el calentador de la toma de corriente y deje que se enfríe antes de 

limpiarlo. 

Limpie el exterior del calentador con un paño húmedo y pula con un paño seco. 

No utilice detergentes ni abrasivos y no permita que entre agua en el calentador.. 
 
ALMACENAMIENTO DE SU CALEFACTOR 
Cuando el calentador no se usa durante largos períodos de tiempo, debe protegerse del 

polvo y almacenarse en un lugar limpio y seco.   

 



Ambiente  
Significado de cubo de basura con ruedas tachado: 
No deseche los aparatos eléctricos como residuos municipales sin 
clasificar, use instalaciones de recolección separadas. Comuníquese 
con su gobierno local para obtener información sobre los sistemas de 
recolección disponibles. Si los aparatos eléctricos se desechan en 
vertederos o vertederos, las sustancias peligrosas pueden filtrarse al 
agua subterránea y entrar en la cadena alimentaria, dañando su salud y 
bienestar. 

Al reemplazar electrodomésticos viejos por otros nuevos, el minorista está legalmente 
obligado a retirar su electrodoméstico viejo para su eliminación al menos sin cargo. 



ENGLISH 
 

READ AND SAVE THESE INSTROCTION 
DO NOT TURN HEATER UPSIDE-DOWN DURNING OPERATION 

 
 
SPECIAL SAFETY INSTRUCTION FOR YOUR HEATER 
1. For your safety this appliance is fitted with a thermal cut-out. In 
the event that the product overheats for some reason, the cut-out 
prevents excessive temperatures on the product by cutting the 
power to the heater temporarily. Once the heater has cooled down, 
it will reset automatically. 
2. Do not use this heater in the immediate surrounding of a bath, a 
shower or a swimming pool.  
3. Do not use outdoors.  
4. Do not locate the heater immediately below a fixed socket 
outlet or connection box. 
5. Do not place material or garments on the heater, or obstruct the 
air circulation around the heater, for instance by curtains or 
pushing furniture up against the heater, as this could cause 
overheating and a fire risk. 
6. Never cover or obstruct in any way the heat outlet slots at the 
top of the heater or the air inlet slots in the base of the heater.  
7. The surfaces of this heater can be hot. Momentary contact with 
any part of the heater should not cause injury. However, aged or 
infirm persons or young children should not be left unsupervised 
in the vicinity of the heater unless a suitable guard is fitted.  
8. This appliance is not intended for use by children or other 
persons without assistance or supervision if their physical, 
sensory or mental capabilities prevent them from using it safely. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance. 



9. Note that due care and consideration must be taken when 
using this heater in series with a thermal control, a program 
controller, a timer or any other device that switches on the heat 
automatically, since a fire risk exists when the heater is 
accidentally covered or displaced. 
10. If the supply cord is damaged it must be replaced by the 
manufacturer or service agent or a similarly qualified person in 
order to avoid a hazard.  
11. The appliance must not be operated: 

a. In areas which are subject to the risk of fire or explosion due 
to chemicals, dust, gases or vapours;  
b. In the immediate vicinity of pipes or containers which carry of 
contain combustible or potentially explosive substances. 

12. The air outlet must not be obstructed. For safety reasons the 
upper and lower air grilles must never be covered with items in too 
close proximity. Objects should not be leant against the unit nor 
placed between the unit and the wall. Never leave combustible 
materials, such as wood, paper, textiles or flammable items such 
as wax, petrol, aerosol cans etc. in the vicinity of the warm air 
outlet. As with all similar heaters, the flow of rising air may cause 
discoloration of the wall. 
13. Before using any materials which produce flammable gases or 
vapours, e.g. laying or sealing or sealing parquet or PVC flooring, 
or when using spray polishes, spirits and similar materials, ensure 
the heater is switched off. 
14.This heater is not intend for use by persons(including 
children)with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the heater by a 
person responsible for their safety. Children should be supervised 
to ensure that they do not play with the heater 
INSTRUCTION 
Thank you for purchasing our convection heater, each units has been manufactured to 



ensure safety and reliability, Before first use, please read the instruction carefully and 

keep for further reference. 

 
DESCRIPTION OF THE DEVICE                                
 
 
 
 
 
 
 
           
 
ASSEMBLE INSTRUCTION 
-Installation of portable wheel (See the sketch map1); 

1. Take out the heater, Put it on a smooth Solid tabletop or ground;  

2. Take out foot plate; 

3. Alignment two holes between plate and bottom of heater to install the plate, make 

sure the screw are tightened fully;   

 
 sketch map 1 

 
-Installation of wall mounting (See the sketch map 3) 

 
IMPORTANT:  
Requirement of using area for wall-mounting type (See the sketch map 2) 

1. Wheel 4. Switch 
2.Plate 5 Thermostat 
3.Body  



 
                            sketch map 2 
1. Drill two holes for each sides on the wall in one line; 

2. Insert the expanded screw into the holes, and install the steel hook securely to the 

wall by the screws. 

3. Raise the heater upright , and then push the heater onto hook  

4. Move the heater smoothly on the right or left to catch steady the right rabbet position  
 

 
sketch map 3 

 
OPERTAION YOUR HEATER 
1. Choose a suitable location for the heater, taking into account the safety instructions; 

2. Set all the controls to OFF position and insert the plug into a socket-outlet with well 

grounded. Be sure that plug fits firmly. 

3. Rotate the thermostat knob clockwise to MAX position and switch the heater on as 

follow:  

the switch I for low heat, the switch II for max heat.  

Push switch one (I) : 500W 

Push switch two (II): 1000W 

4. When your room reaches the desired temperature, now slowly rotate the thermostat 

knob counter clockwise until the pilot light goes out. As soon as the room temperature 

has dropped below a set value, the unit will re-work automatically until the set 

temperature has been reached.  

5. If you want to change the room temperature setting, rotate the thermostat knob 



clockwise to raise the temperature, or counter clockwise to lower it. 

6. Do not cover the convection heater at any time during operation ,there’s a risk of file if 

the heater is covered 

7. Once you have finished using your heater, turn the power switch off, and unplug from 

the main supply 

 
CLEANING YOUR HEATER 
Always un-plug the heater from the wall socket and allow it to cool down before 

cleaning. 

Clean the outside of the heater by wiping with a damp cloth and buff with a dry cloth.   

Do not use any detergents or abrasives and do not allow any water to enter the heater. 

 
STORING YOUR HEATER 
When the heater is not used for long periods of time it should be protected from dust and 

stored in a clean dry place.   
 

Environment  
Meaning of crossed –out wheeled dustbin: 
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use 
separate collection facilities. Contact you local government for information 
regarding the collection systems available. If electrical appliances are 
disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the 
groundwater and get into the food chain, damaging your health and 
well-being. 

When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take 
back your old appliance for disposals at least free of charge. 



FRENCH 
 

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
NE PAS FAIRE TOURNER LE CHAUFFAGE PENDANT LE 

FONCTIONNEMENT 
 
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ PARTICULIÈRES POUR VOTRE CHAUFFAGE 

1. Pour votre sécurité, cet appareil est équipé d'un coupe-circuit 
thermique. En cas de surchauffe du produit pour une raison 
quelconque, la coupure empêche les températures excessives du 
produit en coupant temporairement l'alimentation du radiateur. 
Une fois que le radiateur a refroidi, il redémarrera 
automatiquement. 
2. N'utilisez pas ce radiateur à proximité d'une salle de bains, 
d'une douche ou d'une piscine. 
3. Ne l'utilisez pas à l'extérieur. 
4. Ne placez pas le radiateur immédiatement sous une prise fixe 
ou une boîte de jonction. 
5. Ne placez pas de matériaux ou de vêtements sur le radiateur, 
et n'obstruez pas la circulation de l'air autour du radiateur, par 
exemple avec des rideaux ou en poussant des meubles contre le 
radiateur, car cela pourrait provoquer une surchauffe et un risque 
d'incendie. 
6. Ne jamais couvrir ni obstruer de quelque façon que ce soit les 
fentes de sortie de chaleur sur le dessus de l'appareil de 
chauffage ou les fentes d'entrée d'air sur la base de l'appareil de 
chauffage. 
7. Les surfaces de cet appareil de chauffage peuvent être 
chaudes. Un contact momentané avec une partie quelconque de 
l'appareil de chauffage ne doit pas causer de blessures. 
Cependant, les personnes âgées ou infirmes ou les jeunes 
enfants ne doivent pas être laissés sans surveillance à proximité 



du radiateur, à moins qu'une protection adéquate ne soit en place. 
8. Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des enfants ou 
d'autres personnes sans assistance ou surveillance si leurs 
capacités physiques, sensorielles ou mentales les empêchent de 
l'utiliser en toute sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour 
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
9. Veuillez noter que l'utilisation de cet appareil de chauffage en 
série avec une commande thermique, un contrôleur de 
programme, une minuterie ou tout autre appareil qui allume 
automatiquement le chauffage doit être pris en compte, car il 
existe un risque d'incendie lorsque l'appareil de chauffage est 
accidentellement couvert. ou déplacé. 
10. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, l'agent de service ou une personne 
qualifiée similaire pour éviter tout danger.  
11. L'appareil ne doit pas être utilisé: 

a. Dans les zones sujettes à des risques d'incendie ou 
d'explosion dus à des produits chimiques, poussières, gaz ou 
vapeurs; 
b. À proximité de tuyaux ou de conteneurs qui transportent ou 
contiennent des substances combustibles ou potentiellement 
explosives. 

12. La sortie d'air ne doit pas être obstruée. Pour des raisons de 
sécurité, les grilles d'aération supérieures et inférieures ne 
doivent jamais être couvertes d'objets trop rapprochés. Les objets 
ne doivent pas être appuyés contre l'unité ou placés entre l'unité 
et le mur. Ne laissez jamais de matériaux combustibles, tels que 
le bois, le papier, les textiles ou des articles inflammables tels que 
la cire, l'essence, les bombes aérosols, etc. près de la sortie d'air 
chaud. Comme avec tous les appareils de chauffage similaires, le 
flux d'air vers le haut peut provoquer une décoloration des murs. 
13. Avant d'utiliser tout matériau produisant des gaz ou des 
vapeurs inflammables, par ex. Par exemple, lors de la pose ou du 



scellement ou du scellement de parquet ou de sols en PVC, ou 
lors de l'utilisation de vernis en aérosol, de liqueurs et de 
matériaux similaires, assurez-vous que le chauffage est éteint. 
14.Ce radiateur n'est pas conçu pour être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et 
de connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées ou 
instruites dans l'utilisation du radiateur par une personne 
responsable de votre sécurité. Les enfants doivent être surveillés 
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le radiateur. 
 
INSTRUCTION 
Merci d'avoir acheté notre appareil de chauffage par convection, chaque unité a été 

fabriquée pour assurer la sécurité et la fiabilité. Avant la première utilisation, veuillez lire 

attentivement les instructions et les conserver pour référence ultérieure.. 

 
DESCRIPTION DE L'APPAREIL 

 
 
 
 
 
 
 
           

 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
-Installation de roues portatives (voir croquis1); 

1. Retirez le radiateur, placez-le sur une table ou un sol solide et lisse; 

2. Retirez le repose-pied; 

3. Alignez les deux trous entre la plaque et le bas de l'appareil de chauffage pour 

installer la plaque, assurez-vous que la vis est complètement serrée; 

1. Roue 4. Changer 

2. Plat 5. Thermostat 

3. Corps  



croquis de carte 1 

 

 

 

 

 

-Installation à montage mural (voir carte schématique 3) 

IMPORTANT: 
Obligation d'utiliser la zone pour le type de montage mural (Voir la carte 
schématique 2) 
                            croquis de carte 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Percez deux trous de chaque côté du mur en ligne; 

2. Insérez la vis expansée dans les trous et installez fermement le crochet en acier sur 

le mur à l'aide des vis. 

3. Soulevez le radiateur à la verticale, puis placez-le sur le crochet. 

4. Déplacez doucement le radiateur vers la droite ou la gauche pour maintenir 

fermement la position de la fente droite. 

croquis de carte 3 

 
FONCTIONNEMENT DE VOTRE CHAUFFAGE 
1. Choisissez un emplacement approprié pour l'appareil de chauffage, en tenant compte 



des consignes de sécurité; 

2. Mettez toutes les commandes en position OFF et insérez la fiche dans une prise 

reliée à la terre. Assurez-vous que la fiche est bien ajustée. 

3. Tournez le bouton du thermostat dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à la 

position MAX et allumez le radiateur comme suit: 

interrupteur I pour chaleur basse, interrupteur II pour chaleur maximum. 

Commutateur poussoir un (I): 500W 

Interrupteur poussoir deux (II): 1000W 

4. Lorsque votre pièce atteint la température désirée, tournez maintenant lentement le 

bouton du thermostat dans le sens antihoraire jusqu'à ce que la veilleuse s'éteigne. Dès 

que la température ambiante descend en dessous d'une valeur définie, l'unité 

redémarre automatiquement jusqu'à ce que la température définie soit atteinte. 

5. Si vous souhaitez modifier le réglage de la température ambiante, tournez le bouton 

du thermostat dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter la température 

ou dans le sens contraire des aiguilles d'une montre pour l'abaisser. 

6. Ne couvrez à aucun moment le radiateur à convection pendant le fonctionnement, il y 

a un risque de fichier si le radiateur est couvert 

7. Une fois que vous avez fini d'utiliser votre radiateur, éteignez le contacteur d'allumage 

et débranchez-le de l'alimentation principale. 

 
NETTOYER VOTRE CHAUFFAGE 
Débranchez toujours le radiateur de la prise électrique et laissez-le refroidir avant de le 

nettoyer. 

Nettoyez l'extérieur de l'appareil de chauffage avec un chiffon humide et polissez avec 

un chiffon sec. 

N'utilisez pas de détergents ou d'abrasifs et ne laissez pas l'eau pénétrer dans le 

radiateur. 
 
RANGER VOTRE CHAUFFE-EAU 
Lorsque le radiateur n'est pas utilisé pendant de longues périodes, il doit être protégé de 

la poussière et stocké dans un endroit propre et sec.   

 
 
 



Atmosphère 
Signification de poubelle à roues barrée: 
Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non 
triés, utilisez des installations de collecte séparées. Contactez votre 
gouvernement local pour obtenir des informations sur les systèmes de 
collecte disponibles. Si les appareils électriques sont jetés dans des 
décharges ou des décharges, des substances dangereuses peuvent 
s'infiltrer dans les eaux souterraines et entrer dans la chaîne alimentaire, 
nuisant à votre santé et à votre bien-être. 

Lors du remplacement d'anciens appareils par des neufs, le détaillant est légalement 
obligé de rappeler votre ancien appareil pour le mettre au rebut au moins gratuitement. 



PORTUGAIS 
 

LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES 
NÃO GIRE O AQUECEDOR DURANTE A OPERAÇÃO 

 
INSTRUÇÕES ESPECIAIS DE SEGURANÇA PARA SEU AQUECEDOR 

1. Para sua segurança, este aparelho está equipado com um 
disjuntor térmico. No caso de o produto superaquecer por 
qualquer motivo, o corte evita temperaturas excessivas do 
produto cortando temporariamente a energia para o aquecedor. 
Assim que o aquecedor esfriar, ele reiniciará automaticamente. 
2. Não use este aquecedor próximo a um banheiro, chuveiro ou 
piscina. 
3. Não use ao ar livre. 
4. Não coloque o aquecedor imediatamente sob uma saída fixa 
ou caixa de junção. 
5. Não coloque materiais ou roupas sobre o aquecedor, nem 
obstrua a circulação de ar ao redor do aquecedor, por exemplo, 
com cortinas ou empurrando móveis contra o aquecedor, pois 
isso pode causar superaquecimento e risco de incêndio. 
6. Nunca cubra ou obstrua de nenhuma forma as fendas de saída 
de calor na parte superior do aquecedor ou as fendas de entrada 
de ar na base do aquecedor. 
7. As superfícies deste aquecedor podem estar quentes. O 
contato momentâneo com qualquer parte do aquecedor não deve 
causar ferimentos. No entanto, os idosos, enfermos ou crianças 
pequenas não devem ser deixados sem supervisão perto do 
aquecedor, a menos que haja proteção adequada. 
8. Este aparelho não foi projetado para ser usado por crianças ou 
outras pessoas sem assistência ou supervisão se suas 
habilidades físicas, sensoriais ou mentais os impedirem de usá-lo 
com segurança. As crianças devem ser supervisionadas para 



garantir que não brinquem com o aparelho. 
9. Observe que o devido cuidado e consideração devem ser 
tomados ao usar este aquecedor em série com um controle 
térmico, controlador de programa, temporizador ou qualquer 
outro dispositivo que liga automaticamente o aquecimento, pois 
há risco de incêndio quando o aquecedor está coberto 
acidentalmente. ou deslocado. 
10. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante ou agente de serviço ou pessoa 
qualificada para evitar riscos.  
11. O aparelho não deve ser usado: 

a. Em áreas sujeitas a risco de incêndio ou explosão devido a 
produtos químicos, poeira, gases ou vapores; 
b. Nas proximidades de tubos ou contêineres que 
transportam ou contêm substâncias combustíveis ou 
potencialmente explosivas. 

12. A saída de ar não deve ser obstruída. Por razões de 
segurança, as grades de ar superior e inferior nunca devem ser 
cobertas com itens muito próximos. Os objetos não devem ser 
encostados na unidade ou colocados entre a unidade e a parede. 
Nunca deixe materiais combustíveis, como madeira, papel, 
têxteis ou itens inflamáveis, como cera, gasolina, latas de 
aerossol, etc. perto da saída de ar quente. Como acontece com 
todos os aquecedores semelhantes, o fluxo de ar para cima pode 
causar descoloração da parede. 
13. Antes de usar qualquer material que produza gases ou 
vapores inflamáveis, por exemplo. Por exemplo, colocar ou vedar 
ou vedar pisos de parquet ou PVC, ou ao usar polidores em spray, 
licores e materiais semelhantes, certifique-se de que o 
aquecimento está desligado. 
14. Este aquecedor não foi projetado para uso por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou falta de experiência e conhecimento, a 



menos que tenham sido supervisionadas ou instruídas no uso do 
aquecedor por uma pessoa responsável por você segurança. As 
crianças devem ser supervisionadas para garantir que não 
brinquem com o aquecedor. 
 
INSTRUÇÃO 
Obrigado por adquirir nosso aquecedor de convecção, cada unidade foi fabricada para 

garantir segurança e confiabilidade. Antes da primeira utilização, leia as instruções 

cuidadosamente e guarde-as para referência futura. 

 
DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO 

 
 
 
 
 
 
 
           

 

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM 
-Instalação de roda portátil (ver esboço mapa1); 

1. Retire o aquecedor, coloque-o sobre uma mesa ou chão sólido e liso; 

2. Remova o apoio para os pés; 

3. Alinhe os dois orifícios entre a placa e a parte inferior do aquecedor para instalar a 

placa, certifique-se de que o parafuso esteja totalmente apertado; 

bosquejo del mapa 1 

 

 

 

 

 

- Instalação de montagem na parede (ver mapa esquemático 3) 

1. Roda 4. Interruptor 

2. Prato 5. Termostato 

3. Corpo  



IMPORTANTE: 
Requisito para usar a área para o tipo de montagem na parede (ver mapa 
esquemático 2) 
                            bosquejo del mapa 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Faça dois furos para cada lado da parede em uma linha; 

2. Insira o parafuso expandido nos orifícios e instale o gancho de aço firmemente na 

parede com os parafusos. 

3. Levante o aquecedor e coloque-o no gancho. 

4. Mova o aquecedor suavemente para a direita ou esquerda para manter a posição do 

slot direito firmemente.. 

bosquejo del mapa 3 

 

OPERAÇÃO DO SEU AQUECEDOR 
1. Escolha um local adequado para o aquecedor, observando as instruções de 

segurança; 

2. Coloque todos os controles na posição OFF e insira o plugue na tomada aterrada. 

Certifique-se de que o plugue esteja bem ajustado. 

3. Gire o botão do termostato no sentido horário para a posição MAX e ligue o 

aquecedor da seguinte forma: 

mude I para baixo calor, mude II para máximo calor. 



Interruptor de pressão um (I): 500W 

Chave de pressão dois (II): 1000W 

4. Quando sua sala atingir a temperatura desejada, agora gire lentamente o botão do 

termostato no sentido anti-horário até que a luz piloto se apague. Assim que a 

temperatura ambiente cair abaixo de um valor definido, a unidade irá reiniciar 

automaticamente até que a temperatura definida seja atingida. 

5. Se quiser alterar a configuração da temperatura ambiente, gire o botão do termostato 

no sentido horário para aumentar a temperatura ou no sentido anti-horário para 

diminuí-la. 

6. Não cubra o aquecedor de convecção em nenhum momento durante a operação, há 

risco de lima se o aquecedor estiver coberto 

7. Assim que terminar de usar o aquecedor, desligue a chave de ignição e desconecte-o 

da alimentação principal. 

 
LIMPANDO SEU AQUECEDOR 
Sempre desconecte o aquecedor da tomada elétrica e deixe-o esfriar antes de limpá-lo. 

Limpe o exterior do aquecedor com um pano úmido e lustre com um pano seco. 

Não use detergentes ou abrasivos e não deixe a água entrar no aquecedor. 

 
ARMAZENANDO SEU AQUECEDOR 
Quando o aquecedor não for usado por longos períodos de tempo, deve ser protegido 

da poeira e armazenado em local limpo e seco.   

 
Atmosfera 

Significado de lata de lixo com rodas riscada: 
Não descarte aparelhos elétricos como lixo municipal não selecionado, 
use instalações de coleta seletiva. Entre em contato com o governo local 
para obter informações sobre os sistemas de coleta disponíveis. Se os 
aparelhos elétricos forem descartados em aterros ou aterros sanitários, 
substâncias perigosas podem vazar para as águas subterrâneas e 
entrar na cadeia alimentar, prejudicando sua saúde e bem-estar. 
Ao substituir aparelhos antigos por novos, o revendedor é legalmente 

obrigado a retirar seu aparelho antigo para descarte, pelo menos gratuitamente. 


